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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 

Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

‘Compulsion and Coercion’ 

Summary: 

The compulsion is from the ruler and the coercion is from the relatives and/or peers, e.g., 

wife, and the mother, and the father, (social interactions) and it isn’t of anything of 

significance that one has to abide by when oaths or promises are made under these 

conditions. 

Oaths taken during anger, compulsion or coercion are void, and one is not required to pay 

for expiation (Kufarah) for not fulfilling those oaths. 

 راه.ِعنِربعي،ِعنِأبيِعبدِاللهِعليهِالسلامِقال:ِقالِرسولِاللهِصلىِاللهِعليهِوآله:ِاللهِعفىِعنِامتيِثلاثا:ِالخطاء،ِوالنسيان،ِوالاستك

From Rabie,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Pardoned three (things) 
from my-saww community – the mistake, and the forgetfulness, and the being coerced’.  

 وقالِأبوِعبدِاللهِعليهِالسلام:ِوفيهاِرابعة:ِوماِلاِيطيقونِ.

And Abdullah-asws said: ‘And in it is a fourth, ‘What they cannot endure’’.1 

 ين:ِعنِأبيِالْسنِقال:ِسألتهِعنِالرجلِيستكرهِعلىِاليمينِفيحلفِبالطلاقِوالعتاقِوصدقةِماِيملك،ِأيلزمهِذلكِ؟ِفقال:ِلا.ِ

From Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the man coerced upon 
the oath, so he swears with the divorce, and the freeing (a slave), and (giving in) charity what 
he owns, would that be necessitate on him?’ He-asws said: ‘No’.  

 ثمِقال:ِقالِرسولِاللهِصلىِاللهِعليهِوآله:ِوضعِعنِامتيِماِاكرهواِعليه،ِوماِلمِيطيقوا،ِوماِأخطؤواِ

Then he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘It has been dropped from my-saww community, what 
they have been coerced upon, and what they cannot endure, and what they are mistaken 
with’’.2 

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 5, The book of Justice, Ch 14 H 16 
2 Bihar Al-Anwaar – V 5, The book of Justice, Ch 14 H 18 
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The difference between compulsion and coercion:  

هِِعَنِِالْكُوفِِ ِعَنِْمُوسَىِبْنِِسَعْدَانَِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِالْقَاسِمِِ لَاِيمَِيَنِِِِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِسِنَانٍِقاَلَِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّعِِمع،ِمعانيِالأخبارِمَاجِيلَوَيْهِِعَنِْعَمِ 
 فِِغَضَبٍِوَِلَاِفِِإِجْبَارٍِوَِلَاِفِِإِكْراَهٍِ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Majaylawiya, from his paternal uncle from Al Kufi, from Musa Bin Sa’dan, from 
Abdullah Bin Al Qasim, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is neither an oath during anger, nor under compulsion, nor in 
coercion’.  

جْبَارِِ  قُ لْتُِأَصْلَحَكَِالَلُِّفَمَاِالْفَرْقُِبَيْنَِالِْْكْراَهِِوَِالِْْ

I said, ‘May Allah-azwj Keep you well! What is the difference between the coercion and the 
compulsion?’  

جْبَارُِمِنَِالسُّلْطاَنِِوَِالِْْكْراَهُِمِنَِالزَوْجَةِِوَِالْأمُِ ِوَِالْأَبِِوَِليَْسَِبِشَيِْ  ءٍ.قاَلَِالِْْ

He-asws said: ‘The compulsion is from the ruler and the coercion is from the wife, and the 
mother, and the father, and it isn’t of anything (consequence)’.3 

The Difference between the Compulsion and the Pre-determination 

ِعَنِْرَجُلٍِعَنِِْ الْعِبَادَِعَلَىِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِالَْْسَنِِزَعْلَانَِعَنِْأَبيِطاَلِبٍِالْقُمِ يِ  أَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِقُ لْتُِأَجْبَََِالَلُِّ
 مُِالْأَمْرَِقاَلَِقاَلَِلَاِقاَلَِقُ لْتُِفَمَاِذَاِقاَلَِلُطْفٌِمِنِْرَبِ كَِبَيْنَِذَلِكَِ.الْمَعَاصِيِقاَلَِلَاِقُ لْتُِفَ فَوَضَِإلِيَْهِِ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Al Hassan Za’lan, from Abu Talib Al Qummy, from a 
man,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I said, ‘Does Allah-azwj Compel the servants 
upon the disobedience?’ He-asws said: ‘No’. I said, ‘So, does He-azwj Delegate the matters to 
them?’ He-asws said: ‘No’. I said, ‘So what is (correct in) that?’ He-asws said: ‘A Kindness from 
your Lord-azwj between that’.4  

فَرٍِوَِأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهماِالسلامِ(ِقاَلَاِإِنَِالَلَِّأرَْحَمُِبِِلَْقِهِِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْيوُنُسَِبْنِِعَبْدِِالرَحَْْنِِعَنِْغَيِِْْوَاحِدٍِعَنِْأَبيِجَعِْ
ِمِنِْأَنِْيرُيِدَِأمَْراًِفَلَاِيَكُونَِِمِنِْأَنِْيُُْبََِخَلْقَهُِعَلَىِالذُّنوُبِِ بََمُِْعَلَيْهَاِوَِالَلُِّأعََزُّ  ِثُمَِيُ عَذِ 

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, from someone else,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws both having said: ‘Allah-azwj is 
more Merciful with His-azwj creatures than Compelling His-azwj creatures upon the sins, then 
He-azwj Punishes them upon these; and Allah is Mightier than for Him-azwj to Intend a matter, 
so it does not come into being’.  

 
3 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 128 H 17 
4 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 8 
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قاَلَاِنَ عَمِْأوَْسَعُِمِاَِبَيْنَِ ثَالثَِةٌِ  ِالسَمَاءِِوَِالْأَرْضِِقاَلَِفَسُئِلَاِ)ِعليهماِالسلامِ(ِهَلِْبَيْنَِالَْْبَِِْوَِالْقَدَرِِمَنْزلَِةٌِ

He (the narrator) said, ‘So they-asws were both asked, ‘Is there a third status between the 
Compulsion and the Pre-determination?’ They-asws both said: ‘Yes, more extensive than what 
is between the sky and the earth’.5  

ِأَصْحَابِهِِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِسُئِلَِعَنِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْيوُنُسَِبْنِِعَبْدِِالرَحَْْنِِعَنِْصَالِحِِبْنِِسَهْلٍِعَنِْبَ عْضِِ
بَ يْنَهُمَاِفِيهَاِالَْْقُِّالَتِيِبَ يْنَهُمَاِلَاِيَ عْلَمُهَاِإِلَاِالْعَالمُِأوَِْمَنِْعَلَمَهَاِإِِالَْْبَِِْوَِالْقَدَرِِفَ قَالَِلَاِجَبََِْوَِلَاِقَدَرَِوَِ  يََّهُِالْعَالمُِِلَكِنِْمَنْزلَِةٌِ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Salih Bin Sahl, from one of his 
companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘He-asws was asked about the compulsion 
and the Pre-determination’. So, he-asws said: ‘There is neither Compulsion nor Pre-
determination, but there is a status between the two wherein is the Truth which is between 
the two. None knows it except for the knowledgeable ones-asws, or the ones whom the 
knowledgeable ones-asws teach it to’.6  

قُ لْتُِلِأَبيِالَْْسَنِِالر ضَِاِ)ِعليهِالسلامِ(ِإِنَِبَ عْضَِأَصْحَابنَِاِيَ قُولُِِِمَُُمَدُِبْنُِأَبيِعَبْدِِاللَِِّوَِغَيْْهُُِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِّدٍِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِأَبيِنَصْرٍِقاَلَِ
 اعَةِِبِالَْْبَِِْوَِبَ عْضَهُمِْيَ قُولُِبِالِاسْتِطَِ

Muhammad Bin Abu Abdullah, and someone else, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu 
Nasr who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Some of our companions are saying with the Compulsion 
and some of them are saying with the (people’s) capabilities’.  

وَِبقُِوَتِِأدََيْتَِإِلََِِفَ راَئِضِيِقاَلَِفَ قَالَِلِِاكْتُبِْبِسْمِِاللَِِّالرَحَْْنِِالرحَِيمِِقاَلَِعَلِيُِّبْنُِالُْْسَيْنِِقاَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِيََِّ كُِنْتَِأنَْتَِالَذِيِتَشَاءُِ ِابْنَِآدَمَِبِشَِيئَتِي
يعاًِبَصِيْاًِمَاِأَصَابَكَِمِنِْحَسَنَةٍِفَمِنَِاللَِِّوَِمَاِأَصَابَكَِمِنِْسَيِ ئَةٍِفَمِنِْنَ فِْوَِبنِِعْمَتِيِقَوِيتَِعَلَىِمَِ ِأوَْلََِبَِِسَنَاتِكَِمِنْكَِوَِِعْصِيَتِيِجَعَلْتُكَِسََِ سِكَِوَِذَلِكَِأَني ِ

ِلَاِأُسْأَلُِعَمَاِأَِ ِوَِذَلِكَِأَني ِ  فْ عَلُِوَِهُمِْيُسْألَُونَِِأنَْتَِأوَْلََِبِسَيِ ئَاتِكَِمِنِّ 

He (the narrator) said, ‘So he-asws said to me: ‘Write down, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: 
“O son of Adam-as! By My-azwj Desire you came into being desiring (for yourself), and by My-

azwj Strength you are fulfilling My-azwj Obligations to Me-azwj, and by My-azwj Favour I-azwj (have 
Given) you strength upon disobeying Me-azwj. I-azwj made you to be hearing, seeing. Whatever 
you attains from the good deeds, so it is from Allah-azwj, and whatever you attain from an evil, 
so it is from yourself, and that is because I-azwj am closer with your good deeds than you are, 
and you are closer with your evil deeds than I-azwj am, and that is because I-azwj will not be 
questioned about what I-azwj Do, and they would be questioned”. 

كُِلَِشَيِْ  ءٍِترُيِدُِِ.قَدِْنَظَمْتُِلَكَ

 
5 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 9 
6 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 10 
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I-azwj have Organised for you everything you wanted’.7  

ِِمَُُمَدُِبْنُِأَبيِعَبْدِِاللَِِّعَنِْحُسَيْنِِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِيََْيََِعَمَنِْحَدَثهَُِعَنِْأَبيِعَبِْ دِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِلَاِجَبََِْوَِلَاِتَ فْوِيضَِوَِلَكِنِْأمَْرٌِبَيْنَ
ِِ لْمَعْصِيَةَِفَ لَيْسَِحَيْثُِلَمِْيَ قْبَلِْمِنْكَِفَتََكَْتَهُِأمَْرَيْنِِقاَلَِمَثَلُِذَلِكَِرَجُلٌِرأَيَْ تَهُِعَلَىِمَعْصِيَةٍِفَ نَهَيْتَهُِفَ لَمِْيَ نْتَهِِفَتََكَْتَهُِفَ فَعَلَِتلِْكَِاأمَْرَيْنِِقاَلَِقُ لْتُِوَِمَاِأمَْرٌِبَيْنَ

 كُنْتَِأنَْتَِالَذِيِأمََرْتَهُِبِالْمَعْصِيَةِِِ

Muhammad Bin Abu Abdullah, from Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya, from the one who 
narrated it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘There is neither Compulsion nor 
Delegation, but there is a matter between the two matters. I said, ‘And what is the matter 
between the two matters?’ He-asws said: ‘An example of that is a man you see upon 
disobedience. So you forbid him, so he does not finish it. So you neglect him (for a while). 
Then he commits that very disobedience. Therefore, it isn’t so when he did not accept from 
you, so you neglected him, you came to be the one who instructed him with the 
disobedience’.8  

The Ordainment and the Pre-determined -without Coercion: 

كَِانَِأمَِيُِْالْمُِ ؤْمِنِيَنِ)ِعليهِالسلامِ(ِجَالِساًِبِالْكُوفَةِِبَ عْدَِمُنْصَرَفِهِِمِنِْصِفِ يَنِإِذِِْعَلِيُِّبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِّدٍِوَِإِسْحَاقَِبْنِِمَُُمَدٍِوَِغَيْْهِِِاَِرَفَ عُوهُِقاَلَ
ِفَ قَالَِأمَِيُِْالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِالسلامِ(ِأَجَلِِْقاَلَِلَهُِيََِّأمَِيَِْالْمُؤْمِنِيَنِأَخْبَنََِْعَنِْمَسِيْنََِِإِلََِأهَْلِِالشَامِِأَِبِقَضَاءٍِمِنَِاللَِِّوَِقَدَرٍِأقَْ بَلَِشَيْخٌِفَجَثاَِبَيْنَِيَدَيْهِِثمَُِ

 قَضَاءٍِمِنَِاللَِِّوَِقَدَرٍِِيََِّشَيْخُِمَاِعَلَوْتُُِْتَ لْعَةًِوَِلَاِهَبَطْتُمِْبَطْنَِوَادٍِإِلَاِبِِ

Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad and Is’haq Bin Muhammad and someone else, raising it,  

He-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws was seated in Al-Kufa, after his-asws leaving from (the 
battle of) Siffeen, when an old man squatted in front of him-asws, then said to him-asws, ‘O Amir 
Al-Momineen-asws! Inform us about our travel to the people of Syria. Was it by an Ordainment 
from Allah-azwj and Pre-determination?’  Amir Al-Momineen-asws said: ‘Yes O Sheykh! No hill 
did you ascend nor a valley you descend into except it was by an Ordainment from Allah-azwj 
and Pre-determined’. 

ِلَقَدِْعَظمََِالَلُِّالْأَجْرَِفِِمَسِيْكُِمِْوَِأنَْ تُمِْسَائرُِونَِوَِفِِمَقَامِكُمِْوَِأنَْ تُمِِْفَ قَالَِلَهُِالشَيْخُِعِنْدَِاللَِِّأَحْتَسِبُِعَنَائِيِيََِّأمَِيَِْالْمُؤْمِنِيَنِفَ قَالَِلَهُِمَهِْيََِّشَيْخُِفَ وَِاللَِِّ
 ءٍِمِنِْحَالَاتِكُمِْمُكْرَهِيَنِوَِلَاِإلِيَْهِِمُضْطرَ يِنَِِفِكُمِْوَِأنَْ تُمِْمُنْصَرفُِونَِوَِلَمِْتَكُونوُاِفِِشَيِْمُقِيمُونَِوَِفِِمُنْصَرَِ

The Sheykh said to Imam Ali-asws, ‘Will my exhaustion be Counted in the Presence of Allah-azwj, 
O Amir Al-Momineen-asws?’  Imam-asws said to him: ‘Muh! (Shh!), O Sheykh! Allah-azwj has 
Magnified the Recompense regarding your travels while you were travelling, and regarding 
your staying while you were staying, and regarding your leaving, while you were leaving, and 
you did not happen to be in anything from your states being coerced nor forced to it’. 

 
7 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 12 
8 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 13 
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كَِيْفَِلَمِْنَكُنِْفِِشَيِْ كَِانَِبِالْقَضَاءِِوَِالْقَدَرِِمَسِيْنََُِوَِمُنْقَلَبنَُاِوَِفَ قَالَِلَهُِالشَيْخُِوَ ِمُنْصَرَفُ نَاِفَ قَالَِلَهُِوَِتَظُنُِّأنَهَُِءٍِمِنِْحَالَاتنَِاِمُكْرَهِيَنِوَِلَاِإلِيَْهِِمُضْطرَ يِنَِوَ
كَِذَلِكَِلبََطَلَِالثَِ كَِانَ  وَابُِوَِالْعِقَابُِوَِالْأَمْرُِوَِالنَهْيُِوَِالزَجْرُِمِنَِاللَِِّوَِسَقَطَِمَعْنََِالْوَعْدِِوَِالْوَعِيدِِكَانَِقَضَاءًِحَتْماًِوَِقَدَراًِلَازمِاًِإِنهَُِلَوْ

The Sheykh said to the Imam-asws, ‘And how can it be that we were not in anything from our 
states being coerced nor being forced to it, and it was with the Ordainment and the Pre-
determination, our travels, and our transfers, and our leaving?’ Imam-asws said to him: ‘And 
you think that it was an unavoidable Ordainment, Necessitated? If it was like that, it would 
invalidate the Rewards, and the Punishments, and the enjoinment, and the forbiddance, and 
the Rebukes from Allah-azwj, the meanings of the Promises and the Threats would crumble 
(will not uphold).  

حْسَانِِمِنَِالْمُحِْ للِْمُذْنِبِِوَِلَاِمَُْمَدَةٌِللِْمُحْسِنِِوَِلَكَانَِالْمُذْنِبُِأوَْلََِبِالِْْ سِنِِوَِلَكَانَِالْمُحْسِنُِأوَْلََِبِالْعُقُوبةَِِمِنَِالْمُذْنِبِِتلِْكَِمَقَالةَُِِفَ لَمِْتَكُنِْلَائمَِةٌِ
 الرَحَْْنِِوَِحِزْبِِالشَيْطاَنِِوَِقَدَريِةَِِهَذِهِِالْأمَُةِِوَِمََُوسِهَاإِخْوَانِِعَبَدَةِِالْأَوْثَانِِوَِخُصَمَاءِِ

So, the sinners would not be blameable nor would the good doers be praiseworthy. It would 
have been so that the sinner would be closer with the good deed than the good doer, and it 
would be so that the good doer would be closer with the Punishment than the sinner. These 
are the talks of the brotherhood of the idol-worshippers, and the disputants to the Beneficent 
(Allah-azwj), and parties of the Satan-la, and the Qadiriyya of this community and its Magians.  

كَِثِيْاًِوَِلَمِْيُ عْصَِ كَِلَفَِتََْيِيْاًِوَِنَََىِتََْذِيراًِوَِأعَْطَىِعَلَىِالْقَلِيلِ يُملَِ كِْمُفَوِ ضاًِوَِلَمِْيََْلُقِِالسَمَاوَاتِِوَِإِنَِالَلَِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََ يطَُعِْمُكْرهِاًِوَِلمَِْ ِمَغْلُوباًِوَِلمَِْ
كَِفَرُواِفَ وَيْلٌِللَِذِينَِالْأَرْضَِوَِمَاِبَ يْنَهُمَاِباَِ  كَِفَرُواِمِنَِالنَارِِطِلًاِوَِلَمِْيَ بْعَثِِالنَبِيِ يَنِمُبَشِ ريِنَِوَِمُنْذِريِنَِعَبَثاًِذَلِكَِظَنُِّالَذِينَ

Surely, Allah-azwj Blessed and High Encumbered choices (for rewards) and Forbade as a 
warning (of punishment), and Gives a lot upon the little (deed), and He-azwj is not disobeyed 
due to being overcome (compelled), nor is He-azwj obeyed forcefully (coerced), and did not 
Give control as a delegated (authority), and did not Create the skies and the earth and what 
is between the two in vain, and did not Send the Prophets-as, the Givers of Glad Tidings and 
the Warners in futility. That is a conjecture of those who are disbelieving. So woe be unto 
those who are disbelieving of the Fire!’  

مَامُِالَذِيِنَ رْجُوِبِطاَعَتِهِِ*ِيَ وْمَِالنَجَاةِِمِنَِالرَحَْْنِِغُفْراَنًَِ فأَنَْشَأَِالشَيْخُِيَ قُولُِ: حْسَانِِإِحْسَانًَِ أنَْتَِالِْْ كَِانَِمُلْتَبِساًِ*ِجَزاَكَِرَبُّكَِبِالِْْ  أوَْضَحْتَِمِنِْأمَْرنََِِمَا

The Sheykh prosed saying, ‘You-asws are the Imam-asws whom we are hoping to by obeying him-

asws on a Day for salvation from the Beneficent (and for) Forgiveness. You-asws clarified from 
our matters what was vague. May your-asws Lord-azwj Recompense you by a Favour with the 
favour’.9   

ِالْوَشَاءِِعَنِْحَْاَدِِبْنِِعُثْمَانَِ عَنِْأَبيِبَصِيٍِْعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّقاَلَِمَنِْزَعَمَِأَنَِالَلَِّيََْمُرُِبِالْفَحْشَاءِِالُْْسَيْنُِبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْمُعَلَىِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِعَلِيٍ 
كَِذَبَِعَلَىِاللَِِّوَِ كَِذَبَِعَلَىِاللَِِّ.ِفَ قَدْ  مَنِْزَعَمَِأَنَِالخَْيَِْْوَِالشَرَِإلِيَْهِِفَ قَدْ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, from Hammad Bin 
Usman, from Abu Baseer,  

 
9 Al Kafi V 1 – The Book of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 1 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who claim that Allah-azwj 
Commands (Compels) with the immoralities, so he has lied upon Allah-azwj, and the one who 
claims that the good and the evil are because of Him-azwj (predetermination), so he has lied 
upon Allah-azwj’.10  

ِالْوَشَاءِِعَنِْأَبيِالَْْسَنِِالر ضَِا )ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِسَألَْتُهُِفَ قُلْتُِالَلُِّفَ وَضَِالْأَمْرَِإِلََِالْعِبَادِِقاَلَِِالُْْسَيْنُِبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْمُعَلَىِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِعَلِيٍ 
ِمِنِْذَلِكَِقُ لْتُِفَجَِ قاَلَِقاَلَِالَلُِّيََِّابْنَِآدَمَِأنََِالَلُِّأعََزُّ ِأوَْلََِبَِِسَنَاتِكَِمِنْكَِوَِأنَْتَِأوَْلََِبََهَُمِْعَلَىِالْمَعَاصِيِقاَلَِالَلُِّأعَْدَلُِوَِأَحْكَمُِمِنِْذَلِكَِقاَلَِثُمَِ

ِعَمِلْتَِالْمَعَاصِيَِبِقُوَتَِِالَتِيِجَعَلْتُهَاِفِيكَِ  .ِبِسَيِ ئَاتِكَِمِنِّ 

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washha,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, said, ‘I asked him-asws, so I said, ‘Does 
Allah-azwj Delegate the matters to the servants?’ He-asws said: ‘Allah-azwj is Mightier than that’. 
I said, ‘So does He-azwj Compel them upon the disobedience?’ Imam-asws said: ‘Allah-azwj is more 
Just and Wise than that’. He (the narrator) said, ‘Then Imam-asws said: ‘Allah-azwj Said: “O son 
of Adam-as! I-azwj am closer with your good deeds than you are, and you are closer with your 
evil deeds than I-azwj am. You are doing the disobediences by My-azwj (Given) Strength which I-

azwj Made to be in you”’.11  

بوُِالَْْسَنِِالر ضَِاِ)ِعليهِالسلامِ(ِيََِّيوُنُسُِلَاِتَ قُلِْبِقَوْلِِالْقَدَريِةَِِفإَِنَِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْإِسَْاَعِيلَِبْنِِمَراَرٍِعَنِْيوُنُسَِبْنِِعَبْدِِالرَحَْْنِِقاَلَِقاَلَِلِِأَِ
كُِناَِلنَِهْتَدِيَِلَوِْلاِأَنِْهَدانََِِلِِأهَْلِِالْْنََةِِوَِلَاِبِقَوْلِِأهَْلِِالنَارِِوَِلَاِبِقَوْلِِإِبلِْيسَِفإَِنَِأهَْلَِالْْنََةِِقاَلُواِالْْمَْدُِلِلَِِّالْقَدَريِةََِلَمِْيَ قُولُواِبِقَوِْ ِالَذِيِهَدانَِلِِذاِوَِما

ِبِاِأغَْوَيْ تَنِِّالَلُِّوَِقاَلَِأهَْلُِالنَارِِرَبنَاِغَلَبَتِْعَلَيْنِ كُِناَِقَ وْماًِضالِ يَنِوَِقاَلَِإِبلِْيسُِرَبِ   اِشِقْوَتنُاِوَ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus Bin Abdul Rahman who said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said to me: ‘O Yunus! Do not say with the speech of the Qadiriyya, 
for the Qadiriyya are not speaking with the speech of the people of the Paradise, nor by the 
speech of the people of the Fire, nor by the speech of Iblees-la, for the people of the Paradise 
would be saying: All Praise is due to Allah Who Guided us to this, and we would not have 
found the Way had it not been that Allah had Guided us [7:43] ; and the people of the Fire 
would say: O our Lord! Our adversity overcame (compelled) us and we were an erroneous 
people [23:106]; and Iblees-la would say He said: Lord! With what You Sent me astray 
[15:39]?’. 

ِأقَُولُِلَاِيَكُونُِإِلَاِبِاَِشَاءَِالَلُِّوَِأرَاَدَِوَِقَدَرَِ وَِقَضَىِفَ قَالَِيََِّيوُنُسُِليَْسَِهَكَذَاِلَاِيَكُونُِإِلَاِمَاِشَاءَِالَلُِّوَِأرَاَدَِوَِِِِفَ قُلْتُِوَِاللَِِّمَاِأقَُولُِبِقَوْلِِِمِْوَِلَكِنِّ 
 قَدَرَِوَِقَضَىِِ

So I said, ‘By Allah-azwj! I am not speaking by their speech, but I am saying, nothing can happen 
to be except with what Allah-azwj so Desires, and Intends, and Determines, and Ordains’. So 
Imam-asws said: ‘O Yunus! It is not like this. Nothing can happen to be except what Allah-azwj so 
Desires, and Intends, and Determines, and Ordains. 

 
10 Al Kafi V 1 – The Book of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 2 
11 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 3 
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راَدَةُِقُ لْتُِلَاِقاَلَِ فَ تَعْلَمُِمَاِالْقَدَرُِقُ لْتُِلَاِقاَلَِهِيَِالِْنَْدَسَةُِِِيََِّيوُنُسُِتَ عْلَمُِمَاِالْمَشِيئَةُِقُ لْتُِلَاِقاَلَِهِيَِالذ كِْرُِالْأَوَلُِفَ تَعْلَمُِمَاِالِْْ هِيَِالْعَزيمةَُِعَلَىِمَاِيَشَاءُِ
 اءِِوَِالْفَنَاءِِِوَِوَضْعُِالْْدُُودِِمِنَِالْبَقَِ

O Yunus! Do you know what is the Desire?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘It is the first 
Remembrance (ر

ْ
ك
ِّ
 So do you know what is the Intention?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘It is the .(الذ

Determination upon what He-azwj so Desires. So do you know what is the Determination?’ I 
said, ‘No’. Imam-asws said: ‘It is the Engineering and the Placement of the limitations for the 
remaining and the perishing’.  

بْ راَمُِوَِإِقاَمَةُِالْعَيْنِِِ هُوَِالِْْ  قاَلَِثُمَِقاَلَِوَِالْقَضَاءُِ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘And the Ordainment, it is the accomplishment of 
the eyes (physical reality)’.  

كُِنْتُِعَنْهُِفِِغَفْلَةٍِِ.  قاَلَِفاَسْتَأْذَنْ تُهُِأَنِْأقَُ بِ لَِرأَْسَهُِوَِقُ لْتُِفَ تَحْتَِلِِشَيْئاً

He (the narrator) said, ‘So I sought his-asws permission to kiss his-asws head, and I said, ‘You-asws 
opened something for me which I was oblivious of’.12  

ِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِإِنَِالَلَِّخَلَقَِالْخلَْقَِفَ عَلِمَِِمَُُمَدُِبْنُِإِسَْاَعِيلَِعَنِِالْفَضْلِِبْنِِشَاذَانَِعَنِْحَْاَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْإِبْ راَهِيمَِبْنِِعُمَرَِالْيَمَاني ِِ
 ءٍِفَ قَدِْجَعَلَِلَِمُُِالسَبِيلَِإِلََِتَ ركِْهِِوَِلَاِيَكُونوُنَِآخِذِينَِوَِلَاِتََركِِيَنِإِلَاِبِِِذْنِِاللَِِِِّوَِنََاَهُمِْفَمَاِأمََرَهُمِْبِهِِمِنِْشَيِْمَاِهُمِْصَائرُِونَِإلِيَْهِِوَِأمََرَهُمِْ

Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazan, from Hammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Umar Al Yamani,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Created the creatures so 
He-azwj Knew what they would be coming to, and Commanded them and Forbade them. So 
whatever He-azwj Commanded them with from something, so He-azwj has Made the way for 
them to neglect it, and they would not happen to be taking to it nor neglecting except by the 
Permission of Allah-azwj’.13  

عَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْيوُنُسَِبْنِِعَبْدِِالرَحَْْنِِعَنِْحَفْصِِبْنِِقُ رْطٍِعَنِْأَبيِِ
كَِذَبَِعَلَىِاللَِِّوَِمَنِْزَعَمَِأَنَِالخَْيَِْْوَِالشَرَِبِغَيِِْْمَشِيئَةِِاللَِِّفَ قَدِْأَخْرجََِوآلهِ(ِمَنِْزَعَمَِأَنَِالَلَِّيََْمُرُِبِالسُّوءِِوَِ ِالَلَِّمِنِْسُلْطاَنهِِِوَِمَنِْزَعَمَِأَنَِِالْفَحْشَاءِِفَ قَدْ

كَِذَبَِعَِ كَِذَبَِعَلَىِاللَِِّوَِمَنْ  لَىِاللَِِّأدَْخَلَهُِالَلُِّالنَارَِ.الْمَعَاصِيَِبغَِيِِْْقُ وَةِِاللَِِّفَ قَدْ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Hafs Bin Qurt,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one 
who claims that Allah-azwj Commands (Compels) with the evil and the immoralities, so he has 
lied upon Allah-azwj, and the one who claims that the good and the evil exist without the Desire 
of Allah-azwj, so he has exited Allah-azwj from His-azwj Authority, and the one who claims that the 

 
12 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 4 
13 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 5 
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disobedience is (committed) without the (given) Strength of Allah-azwj, so he has lied upon 
Allah-azwj. And the one who lies upon Allah-azwj, Allah-azwj would Enter him into the Fire’.14  

كَِانَِفِِمَسْجِدِِالْمَدِينَةِِرَجُلٌِيَ تَكَلَمُِفِِالْقَدَرِِوَِالنَاسُِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِأَبيِعَبْدِِاللَِِّعَنِْعُثْمَانَِبْنِِعِيسَىِعَنِْإِسَْاَعِيلَِبْنِِجَابِرٍِقَِ الَ
سَهُِإِلََِِفَ قَالَِلِِيََِّهَذَاِلئَِنِْقاَلَِسَلِْقُ لْتُِيَكُونُِفِِمُلْكِِاللَِِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِمَاِلَاِيرُيِدُِقاَلَِفأََطْرَقَِطَوِيلًاِثُمَِرَفَعَِرأَِِِْمَُْتَمِعُونَِقاَلَِفَ قُلْتُِيََِّهَذَاِأَسْألَُكَِ

 ِلَاِيَكُونُِفِِمُلْكِهِِإِلَاِمَاِيرُيِدُِأقَْ رَرْتُِلَكَِبِالْمَعَاصِيِقُ لْتُِإِنهَُِيَكُونُِفِِمُلْكِهِِمَاِلَاِيرُيِدُِإِنهَُِلَمَقْهُورٌِوَِلئَِنِْقُ لْتُِ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Usman Bin Isa, from Ismail Bin Jabir who 
said,  

‘There was a man in a Masjid of Al-Medina who was speaking regarding the Pre-
determination, and the people were gathering. So, I said, ‘O you! I (would like to) question 
you’. He said, ‘Ask’. I said, ‘Can there happen to be in the Kingdom of Allah-azwj Blessed and 
High what He-azwj does not want?’ So, he lowered his head for a long while, then raised his 
head towards me, so he said to me, ‘O you! If I were to say that there does happen to be in 
His-azwj Kingdom what He-azwj does not want, so He-azwj would be defeated, and if I were to say 
that there cannot happen to be in His-azwj Kingdom except what He-azwj wants, I would be 
acknowledging to you with the disobedience (freedom to commit sins)’.  

كَِذَاِفَ قَا كَِذَاِوَ  لَِلنَِفْسِهِِنَظرََِأمََاِلَوِْقاَلَِغَيَِْْمَاِقاَلَِلَِلََكَِِقاَلَِفَ قُلْتُِلِأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِسَألَْتُِهَذَاِالْقَدَريَِِفَكَانَِمِنِْجَوَابِهِ

He (the narrator) said, ‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I asked the Qadiriyya, so it was from his 
answers, such and such’. So he-asws said: ‘He watched out for himself. But, had he said other 
than what he said, he would be destroyed’.15  

رَجُلٌِجُعِلْتُِفِدَاكَِأَجْبَََِالَلُِّالْعِبَادَِعَلَىِالْمَعَاصِيِفَ قَالَِالَلُِِِِّعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْمَُُمَدٍِعَنِْيوُنُسَِعَنِْعِدَةٍِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِقاَلَِلَهُِ
بََمُِْعَلَيْهَاِأعَْدَلُِمِنِْأَنِْيُُْبَهَُمِْعَلَىِالْمَعَِ  اصِيِثُمَِيُ عَذِ 

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad, from Yunus, from a number (of people),  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘A man said to him-asws, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! Does Allah-azwj Compel the servants upon the disobedience?’ Imam-asws said: 
‘Allah-azwj is more Just that for Him-azwj to Compel them upon the disobedience then Punishing 
them upon it’.  

 مْرِِوَِالنَهْيِِِفَ قَالَِلَهُِجُعِلْتُِفِدَاكَِفَ فَوَضَِالَلُِّإِلََِالْعِبَادِِقاَلَِفَ قَالَِلَوِْفَ وَضَِإلِيَْهِمِْلَمِْيََْصُرْهُمِْبِالْأَِ

He said to the Imam-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! So does Allah-azwj Delegate to the 
servants?’ So, He-asws Said: ‘If He-azwj had Delegated to them, He-azwj would not have 
Surrounded them with the Commands and the Prohibitions’.  

قاَلَِفَ قَالَِنَ عَمِْأوَْسَعُِمَاِبَيْنَِالسَمَاءِِوَِالْأَرْضِِ  فَ قَالَِلَهُِجُعِلْتُِفِدَاكَِفَ بَيْنَهُمَاِمَنْزلَِةٌِ

 
14 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 6 
15 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 7 
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He said to the Imam-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! So there is a (third) status between 
the two?’ Imam-asws said: ‘Yes, more extensive than what is between the sky and the earth’.16  

ِعَنِْ ِبْنِِالَْْكَمِِعَنِْهِشَامِِبْنِِسَالمٍِ ِعَنِْعَلِيِ  ِأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِالَلُِّأَكْرَمُِمِنِْأَنِْيُكَلِ فَِالناَسَِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِالْبََقِْيِ 
ِمِِ  نِْأَنِْيَكُونَِفِِسُلْطاَنهِِِمَاِلَاِيرُيِدُِ.مَاِلَاِيطُِيقُونَِوَِالَلُِّأعََزُّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Al Barqy, from Ali Bin Al Hakam, from Hisham Bin 
Salim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj is more Benevolent than 
for Him-azwj to Encumber the people what they are not enduring; and Allah-azwj is Mightier than 
that there would happen to be in His-azwj Authority what He-azwj does not Want’.17  

The Capability and The Execution  

ِبْنِِالَْْكَمِِوَِعَبِْ دِِاللَِِّبْنِِيزَيِدَِجَِْيعاًِعَنِْرَجُلٍِمِنِْأهَْلِِالْبَصْرَةِِقاَلَِسَألَْتُِأبََاِعَبْدِِاللَِِِّمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِوَِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِجَِْيعاًِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْعَلِيِ 
كُوِ نَِقاَلَِلَاِقاَلَِفَ قَالَِلَهُِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِِتِطاَعَةِِفَ قَالَِأَِتَسْتَطِيعُِأَنِْتَ عْمَلَِمَاِلَمِْيُكَوَنِْقاَلَِلَاِقاَلَِفَ تَسْتَطِيعُِأَنِْتَ نْتَهِيَِعَمَاِقَدِِْ)ِعليهِالسلامِ(ِعَنِِالِاسِْ

 عليهِالسلامِ(ِفَمَتََِأنَْتَِمُسْتَطِيعٌِقاَلَِلَاِأدَْريِِِ

Muhammad Bin Yahya and Ali Bin Ibrahim, altogether from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam and 
Abdullah Bin Yazeed, altogether from a man from the people of Al Basra who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the capability. The Imam-asws said: ‘Are you capable of doing 
what has not come into being (started)?’ He said, ‘No’. He-asws said: ‘Are you capable of ending 
what has already happened (started)?’ He said, ‘No’. Abu Abdullah-asws asked him: ‘When are 
you capable?’ He said, ‘I don’t know’. 

ِلَمِْيُ فَوِ ضِْإلِيَْهِمِْفَ هُمِْمُسْتَطِيعُونَِللِْفِعْلِِوَقْتَِالْفِعْلِِمَعَِالْفِعْلِِقاَلَِفَ قَالَِلَهُِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِإِنَِالَلَِّخَلَقَِخَلْقاًِفَجَعَلَِفِيهِمِْآلَةَِالِاسْتِطاَعَةِِثمَُِ
ِمِنِْأَنِْيُضَادَهُِفِِمُلْكِهِِأَحَدٌِذَاِلَمِْيَ فْعَلُوهُِفِِمُلْكِهِِلَمِْيَكُونوُاِمُسْتَطِيعِيَنِأَنِْيَ فْعَلُواِفِعْلًاِلَمِْيَ فْعَلُوهُِلِأَنَِالَلَِّعَزَِإِذَاِفَ عَلُواِذَلِكَِالْفِعْلَِفإَِِ  ِوَِجَلَِأعََزُّ

He (the narrator) said, ‘So Abu Abdullah-asws said to him: ‘Allah-azwj Created creatures, so He-

azwj Made a tool to be inside them, the tool of capability. Then He-azwj did not Delegate it to 
them, so they are capable of the deed at the time of the deed, along with the deed when they 
are doing that deed. So, when they are not doing it in His-azwj Kingdom, they would not happen 
to be capable of doing a deed they did not do, because Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Mightier than that He-azwj should be opposed in His-azwj Kingdom by anyone’.   

كَِانوُاِمَعْذُوريِنَِقاَلَِفَ فَوَضَِإلِيَْهِمِْقَِ  كَِانوُاِمََْبُوريِنَ الَِلَاِقاَلَِفَمَاِهُمِْقاَلَِعَلِمَِمِنْهُمِْفِعْلًاِفَجَعَلَِفِيهِمِْآلَةَِالْفِعْلِِفإَِذَاِقاَلَِالْبَصْريُِِّفاَلنَاسُِمََْبُورُونَِقاَلَِلَوْ
كَِانوُاِمَعَِالْفِعْلِِمُِ  سْتَطِيعِيَنِفَ عَلُوهُ

The man of Al-Basra said, ‘So the people are being Compelled’. He-asws said: ‘If they are being 
Compelled, they would be excused’. He said, ‘So He-azwj Delegates to them?’ He-asws said: ‘No’. 
He said, ‘So what are they?’ He-asws said: ‘He-azwj Knew from them the doers, so He-azwj Made 

 
16 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 11 
17 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 30 H 14 
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a tool of the deed to be in them. So, when they are doing, they would be with the deed, 
capable’.  

 قاَلَِالْبَصْريُِِّأَشْهَدُِأنَهَُِالَْْقُِّوَِأنََكُمِْأهَْلُِبَ يْتِِالنُّبُوَةِِوَِالر سَِالَةِِِ

The man of Al-Basra said, ‘I testify that it is the Truth, and you-asws (Imams-asws) are the People-

asws of the Household of the Prophet-hood and the Message’.18 

ِبْنِِالَْْكَمِِعَنِْصَالِحٍِمَُُمَدُِبْنُِأَبيِعَبْدِِاللَِِّعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِّدٍِوَِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِوَِمَُُِ يعاًِعَنِْعَلِيِ  مَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِجَِْ
ِقاَلَِسَألَْتُِأباَِ كَِانوُاِمُسْتَطِيعِيَنِبِالِاسْتِطاَعَةِِالَتِيِجَعَلَهَاِالَلُِِّعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِهَلِْللِْعِبَادِِمِنَِالِاسْتِطاَعَةِِشَيِِْالنِ يلِيِ  ءٌِقاَلَِفَ قَالَِلِِإِذَاِفَ عَلُواِالْفِعْلَ

ِفِيهِمِْ

Muhammad Bin Abu Abdullah, from Sahl Bin Ziyad and Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Muhammad and 
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, altogether from Ali Bin Al Hakam, from Salih Al Nayli who 
said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws said: ‘Is there any capability for the servants for anything?’ So he-

asws said to me: ‘When they are doing the deed, so they are being capable with the capability 
which Allah-azwj has Made to be in them’.  

كَِانَِمُسْتَطِيعاًِللِز نََِِحِيَنِزَنََِوَِلَوِْأنَهَُِ كَِانَِمُسْتَطِيعاًِلِتََكِْهِِإِذَاِتَ رَكَِِِقاَلَِقُ لْتُِوَِمَاِهِيَِقاَلَِالْْلَةُِمِثْلُِالزاَنيِإِذَاِزَنََ  تَ رَكَِالز نََِِوَِلَمِْيَ زْنِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is it?’ He-asws said: ‘The tool. For example an adulterer 
when he commits adultery, he was capable of the adultery when he did commit adultery; and 
had he neglected the adultery and had not committed adultery, he would have been capable 
of neglecting it when he did neglect it’.  

كَِثِيٌِْوَِلَكِنِْمَعَِالْفِعْلِِوَِالتََِْ كَِانَِمُسْتَطِيعاًِِقاَلَِثُمَِقاَلَِليَْسَِلَهُِمِنَِالِاسْتِطاَعَةِِقَ بْلَِالْفِعْلِِقلَِيلٌِوَِلَا  كِ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘There isn’t for him from the capability before the 
deed, neither little nor more, but with the deed, and the neglecting, he was capable’.  

بهُُِقاَلَِبِالُْْجَةِِالْبَالغَِةِِوَِالْْلَةِِالَتِيِركََبَِفِيهِمِْإِنَِالَلَِّلَمِْيُُِْ كَِفَرَِِقُ لْتُِفَ عَلَىِمَاِذَاِيُ عَذِ  بَِْأَحَداًِعَلَىِمَعْصِيَتِهِِوَِلَاِأرَاَدَِإِراَدَةَِحَتْمٍِالْكُفْرَِمِنِْأَحَدٍِوَِلَكِنِْحِيَن
 ءٍِمِنَِالخَْيِِِْْللَِِّأَنِْيَكْفُرَِوَِهُمِْفِِإِراَدَةِِاللَِِّوَِفِِعِلْمِهِِأَنِْلَاِيَصِيْوُاِإِلََِشَيِْكَانَِفِِإِراَدَةِِا

I said, ‘So what is that upon which he would be Punished?’ He-asws said: ‘Due to the sensible 
arguments, and the tool which is placed within them. Allah-azwj Does not Compel anyone upon 
disobeying Him-azwj, nor does He-azwj Intend a Determined Intention of the disbelief from 
anyone, but when he does disbelieve, it would be in the Intention of Allah-azwj that he does 
disbelieve, and they are in the Intention of Allah-azwj and in His-azwj Knowledge that they would 
not be coming to anything from the good’.  

ِأقَُولُِعَلِمَِأَنََمُِْسَيَكْفُرُونَِفأََرَِ  ادَِالْكُفْرَِلعِِلْمِهِِفِيهِمِْوَِليَْسَتِْهِيَِإِراَدَةَِحَتْمٍِإِنََّاَِهِيَِإِراَدَةُِاخْتِيَارٍِقُ لْتُِأرَاَدَِمِنْهُمِْأَنِْيَكْفُرُواِقاَلَِليَْسَِهَكَذَاِأقَُولُِوَِلَكِنِّ 

 
18 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 31 H 2 
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I said, ‘He-azwj Intends from them that they disbelieve?’ He-asws said: ‘It isn’t like this that I-asws 
am saying. But, I-asws am saying that He-azwj Knows that they would be disbelieving, so the 
Intention of the disbelief is due to His-azwj Knowledge regarding them, but it isn’t the 
Determined Intention. But rather, it is an Intention of choice’.19  

بَيْدِِبْنِِزُراَرَةَِقاَلَِحَدَثَنِِّحَْْزَةُِبْنُِحُْْراَنَِقاَلَِسَألَْتُِأبََاِعَبْدِِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِسَعِيدٍِعَنِْبَ عْضِِأَصْحَابنَِاِعَنِْعُِ
بْنِِّفَدَخَلْتُِعَلَيْهِِدَخْلَةًِأُخْرَىِفَ قُلْتُِأَصْلَحَكَِالَلُِّإِنهَُِقَدِْوَقَعَِفِِقَ لْبِِمِنْهَِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِعَنِِالِاسْتِطَِ ءٌِأَسََْعُهُِءٌِلَاِيَُْرجُِهُِإِلَاِشَيِْاِشَيِْاعَةِِفَ لَمِْيُُِ

كَِانَِفِِقَ لْبِكَِ  مِنْكَِقاَلَِفإَِنهَُِلَاِيَضُرُّكَِمَا

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from some of our 
companions, from Ubeyd Bin Zurara who said, ‘Hamza Bin Humran narrated to me saying,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the capability, but he-asws did not answer me. So I went over 
to him-asws once again and I said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! It has occurred in my heart; 
from it is something which will not be coming out except by something I hear from you-asws’. 
He-asws said: ‘But it would not harm you, whatever was in your heart’.  

ِأقَُولُِإِنَِالَلَِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِلَمِْيُكَلِ فِِالْعِبَادَِمَاِلَاِيَسْتَطِيعُونَِ يُكَلِ فْهُمِْإِلَاِمَاِيطُِيقُونَِوَِأَنََمُِْلَاِيَصْنَعُونَِشَيْئاًِمِنِْذَلِكَِإِلَاِبِِِراَدَةِِِِِقُ لْتُِأَصْلَحَكَِالَلُِّإِني ِ وَِلمَِْ
كَِمَاِقاَلَِ.اللَِِّوَِمَشِيئَِ  تِهِِوَِقَضَائهِِِوَِقَدَرهِِِقاَلَِفَ قَالَِهَذَاِدِينُِاللَِِّالَذِيِأنَََِعَلَيْهِِوَِآبَائِيِأوَْ

I said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! I am saying that Allah-azwj Blessed and High does not 
Encumber the servant what they are not capable of enduring, and does not Encumber them 
except with what they are capable of enduring, and they are not doing anything from that 
except by an Intention of Allah-azwj, and His-azwj Desire, and His-azwj Ordainment, and His-azwj 
Pre-determination’. Imam-asws said: ‘This is the Religion of Allah-azwj which I-asws am upon and 
my-asws forefathers (as well) or just as he-asws said’.20  

بْدِِاللَِِّبْنِِسِنَانٍِقاَلَِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِلَاِيمَِيَنِِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالُْْسَيْنِِعَنِْمُوسَىِبْنِِسَعْدَانَِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِالْقَاسِمِِعَنِْعَِ
ِمِنَِالسُّلْطاَنِِوَِيَكُونُِالِْْكْراَهُِِفِِجَبٍَِْوَِلَاِفِِإِكْراَهٍِقاَلَِقُ لْتُِأَصْلَحَكَِالَلُِّفَمَاِفَ رْقٌِبَيْنَِالِْْكْراَهِِوَِالَْْبَِِْقاَلَِالَْْبَُِْفِِغَضَبٍِوَِلَاِفِِقَطِيعَةِِرَحِمٍِوَِلَاِ

 ءٍِ.مِنَِالزَوْجَةِِوَِالْأمُِ ِوَِالْأَبِِوَِليَْسَِذَلِكَِبِشَيِْ

Muhammad Bin yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Musa Bin Sa’dan, from Abdullah Bin Al Qasim, 
from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is no swearing of an oath during anger, nor regarding cutting-
off of a relationship, nor under compulsion, nor during coercion (force)’. I said, ‘May Allah-azwj 
Keep you-asws well! So what is the difference between the coercion and the compulsion?’ He-

asws said: ‘The compulsion is from the Sultan (ruling authority), and the coercion happens to 
be from the wife, and the mother, and the father, and that is not with anything’.21 

 
19 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 31 H 3 
20 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 31 H 4 
21 Al Kafi – V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 7 H 16 
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ِعَنِْمُوسَىِبْنِِسَعْدَانَِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِالْقَاسِمِِعَنِْعَبِْ دِِاللَِِّبْنِِسِنَانٍِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِقاَلَِلَاِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَلِيٍ 
جْبَارِِقاَلَِيمَِيَنِفِِغَضَبٍِوَِلَاِفِِقَطِيعَةِِرَحِمٍِوَِ جْبَارُِمِنَِالسُّلْطاَنِِوَِيَكُونُِِِلَاِفِِإِجْبَارٍِوَِلَاِفِِإِكْراَهٍِقُ لْتُِأَصْلَحَكَِالَلُِّفَمَاِالْفَرْقُِبَيْنَِالِْْكْراَهِِوَِالِْْ الِْْ

 ءٍِِ.الِْْكْراَهُِمِنَِالزَوْجَةِِوَِالْأمُِ ِوَِالْأَبِِوَِليَْسَِذَلِكَِبِشَيِْ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Ali, from Musa Bin Sa’dan, from Abdullah Bin Al Qasim, from Abdullah Bin 
Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no swearing of an oath 
during angers, nor regarding cutting off of a relationship, nor during compulsion, nor during 
coercion’. I said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! So what is the difference between the 
coercion and the compulsion?’ He-asws said: ‘The compulsion is from the Sultan (ruling 
authority), and the coercions happens from the wife, and the mother, and the father, and 
that is not with anything’.22  

هذاِأصلاِأبي،ِعنِسعد،ِعنِالبَقي،ِعنِأبيه،ِعنِالْعفري،ِعنِأبيِالْسنِالرضاِعليهِالسلامِقال:ِذكرِعندهِالْبَِوالتفويضِفقال:ِألاِأعطيكمِفِِ
 لاِتَتلفونِفيهِولاِيَاصمكمِعليهِأحدِإلاكِسرتموهِ؟ِقلنا:ِإنِرأيتِذلكِِ;

My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Al Ja’fary,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘The Compulsion and the Delegation was 
mentioned in his-asws presence, so he-asws said: ‘Shall I-asws give you a basis regarding this, no 
one would be differing in it nor disputing upon it except you would break him (his argument)?’ 
We said, ‘If you-asws see that as proper’. 

 فقال:ِإنِاللهِعزوجلِلمِيطعِبِكراه،ِولمِيعصِبغلبة،ِولمِيهملِالعبادِفِملكه،ِهوِالمالكِلماِملكهم،ِوالقادرِعلىِماِأقدرهمِعليه،

Imam-asws said: ‘Allah-azwj is not obeyed by His-azwj Coercion and is not disobeyed by 
Predominance, and does not Load the servants regarding His-azwj Kingdom, and He-azwj is the 
Owner of what He-azwj Made them own, and the Able upon what He-azwj Made them to be able 
upon.  

لِوفعلوهِفليسِهوِِفإنِائتمرِالعبادِبطاعتهِلمِيكنِاللهِعنهاِصادا،ِولاِمنهاِمانعا،ِوإنِائتمرواِبِعصيتهِفشاءِأنِيَولِبينهمِوبينِذلكِفعل،ِوإنِلمِيَ
 الذيِأدخلهمِفيه،ِ

Thus, if the servants deliberate with obeying Him-azwj, Allah-azwj would not become a Hinderer 
from it, nor Forbid it with a forbiddance; and if they deliberate with disobeying Him-azwj, so if 
He-azwj so Desires He-azwj would be a Barrier between them and that deed; and if He-azwj is not 
a Barrier and they do it, then He-azwj isn’t the One Who Entered them into it’.  

 ثمِقالِعليهِالسلام:ِمنِيضبطِحدودِهذاِالكلامِفقدِخصمِمنِخالفه.ِ

 
22 Al Kafi – V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 7 H 17 
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Then he-asws said: ‘One who grasps the limits of this speech, so he would defeat the one who 
opposes him’’.23 

ماِأخطؤوا،ِِِشى:ِعنِعمروِبنِمروانِالخزازِقال:ِسَعتِأباِعبدِاللهِعليهِالسلامِقال:ِقالِرسولِاللهِصلىِاللهِعليهِوآله:ِرفعتِعنِامتيِأربعِخصال:
 وماِنسوا،ِوماِاكرهواِعليه،ِوماِلمِيطيقواِ;ِِ

From Amro Bin Marwan Al Khazaz who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four characteristics have been 
Raised from my-saww community – what they are mistaken of, and what they forget, and what 
they are coerced upon, and what they cannot endure. 

كِماِحْلتهِعلىِالذينِمن قبلناِربناِولاِتَملناِِِِوذلكِفكِتابِاللهِقولِاللهِتباركِوتعالَ:ِ"ِربناِلاِتؤاخذنَِإنِنسيناِأوِأخطأنَِربناِولاِتَملِعليناِإصرا
 مالاِطاقةِلناِبهِ"ِوقولِالله:ِ"ِإلاِمنِاكرهِوقلبهِمطمئنِبالايمانِِ

And that is in the Book of Allah-azwj, the Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: ‘Our Lord! Do 
not Seize us if we forget or we make a mistake. Our Lord! And do not Load upon us a burden 
like what You Loaded upon those from before us. Our Lord! And do not Load upon us what 
we have no strength for us with it [2:286]. except for the one coerced, and his heart is 
content with the Eman [16:106]’’.24 

وسَهاِبسمةِِِبالاسنادِإلَِأبيِمُمدِعليهِالسلامِقالِفِقولهِتعالَ:ِ"ِختمِاللهِعلىِقلوبَمِوعلىِسَعهمِوعلىِأبصارهمِغشاوةِولِمِعذابِعظيمِ":ِأي
 يعرفهاِمنِيشاءِمنِملائكتهِإذاِنظرواِإليهاِبأنَمِالذينِلاِيؤمنون،ِوعلىِسَعهمكِذلكِبسماتِ

By the chain going up to Abu Muhammad-asws having said regarding the Words of the Exalted: 
Allah has Set a seal upon their hearts and upon their hearing, and there is a covering over 
their eyes, and for them is a grievous Punishment [2:7] i.e., and its hearing which ear, 
recognised by the ones He-azwj so Desires from His-azwj Angels when they look at it, that they 
are those who will not be believing. And upon their hearing [2:7] – And such is the case for 
their ears. 

كِلفوهِوقصرواِفيما كِمنِعلىِعينيهِغطاءِلاِ وعلىِأبصارهمِغشاوة،ِوذلكِأنَمِلماِأعرضواِعنِالنظرِفيما اريدِمنهمِوجهلواِماِلزمهمِالايمانِبهِفصاروا
 يبصرِماِأمامهِ

and there is a covering over their eyes – And that they turned away from the looking 
regarding what they had been Encumbered and their falling short regarding what is wanted 
from them, and their ignorance of what necessitated them to have the Eman with it, so they 
became like the one upon his eyes there is a covering, not seeing what is in front of him.  

 مِعنهِبالقسرِعنهِ،فإنِاللهِعزوجلِيتعالَِعنِالعبثِوالفساد،ِوعنِمطالبةِالعبادِبِاِمنعهمِبالقهرِمنه،ِفلاِيَمرهمِبِغالبتهِولاِبالمصيِْإلَِماِقدِصده

Surely, Allah-azwj Mighty and Majestic is Exalted from the frivolities and the corruption, and 
from Demanding the servants with what He-azwj had Forbidden them with the Force from Him-

 
23 Bihar Al-Anwaar – V 5, The book of Justice, Ch 1 H 22 
24 Bihar Al-Anwaar – V 5, The book of Justice, Ch 14 H 27 
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azwj. Thus He-azwj neither Commands them with His-azwj Overcoming nor with the coming to 
what He-azwj had Blocked them from by the Coercion from Him-azwj.  

تصلاحِلينبههِِثمِقال:ِ"ِولِمِعذابِعظيمِ"ِيعنِّفِالْخرةِالعذابِالمعدِللكافرين،ِوفِالدنياِأيضاِلمنِيريدِأنِيستصلحهِبِاِينزلِبهِمنِعذابِالاس
 لطاعته،ِومنِعذابِالاصطلامِليصيْهِإلَِعدلهِوحكمتهِ

Then He-azwj Said: ‘Then he-asws said: ‘and for them is a grievous Punishment– Meaning, in the 
Hereafter the punishment for the infidels, and in the world as well for the one whom He-azwj 
Intends to correct and Sends down Punishment on him for his correction so that he will 
become obedient or for diverting him towards His-azwj Justice and His-azwj Commands’’.25 

The one who is Coerced: 

Allah-azwj Says: 

يماَنِِوَلََٰكِنِْمَنِْشَرحََِ كَِفَرَِبِاللَِِّمِنِْبَ عْدِِإِيماَنهِِِإِلَاِمَنِْأكُْرهَِِوَقَ لْبُهُِمُطْمَئِنٌِّبِالِْْ   {106بِالْكُفْرِِصَدْراًِفَ عَلَيْهِمِْغَضَبٌِمِنَِاللَِِّوَلَِمُِْعَذَابٌِعَظِيمٌِ}مَنْ

One who commits Kufr after his Eman, except for the one coerced, and his heart is content 
with the Eman, but the one who opens his chest with the Kufr, so upon them is the Wrath 
from Allah, and for them is a grievous Punishment [16:106] 

اِلقاسمِبنِبريد،ِقال: أِبيه،ِعنِبكرِبنِصالح،ِعن إِبراهيم،ِعن اِلسلام( مُمدِبنِيعقوب:ِعنِعليِبن أِبيِعبدِاللهِ)عليه اِلزبيْي،ِعن أِبوِعمرو ِِ-حدثنا
فالْقرار،ِوِالمعرفة،ِوِالعقد،ِوِالرضا،ِوِالتسليمِبأنِلاِإلهِإلاِاللهِوحدهِلاِشريكِلهِإلِاِِ »فأماِماِفرضِعلىِالقلبِمنِالْيمانِ:ِِِ-فِحديثِطويل

كِتاب،ِِواحداِلمِيتخذِصاحبةِوِلاِولدا،ِوِأنِمُمداِعبدهِوِرسولهِ)صلواتِاللهِعليهِوِعلىِآله(،ِوِالْقرارِبِاِجاءِبهِمنِعندِاللهِمنِنبِِأ  و

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin Salih, from Al Qasim Bin Bureyd, 
from Abu Amro Al Zubeyri,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws – in a lengthy Hadeeth - : ‘As for what Allah-azwj 
Obligated upon the heart from the Eman – so it is the acceptance, and the recognition, and 
the Covenant, and the pleasure (being pleased), and the submission that there is no god 
except for Allah-azwj, One with no associates for Him-azwj, One God Who has neither Taken a 
female companion nor a son, and that Muhammad-saww is His-azwj servant and Rasool-saww. And 
the acceptance with whatever he-saww came with from the Presence of Allah-azwj from the 
News or the Book.  

ِبِالِْْيمانِِوَِلكِنِْمَنِْشَرحََِبِالْكُفْرِِِفذلكِماِفرضِاللهِعلىِالقلبِمنِالْقرارِوِالمعرفةِوِهوِعمله،ِوِهوِقولِاللهِعزِوِجل:ِإِلَاِمَنِْأكُْرهَِِوَِقَ لْبُهُِمُطْمَئِنٌِّ
 صَدْراً«ِ.

It is for that, that Allah-azwj has Obligated upon the heart from the acceptance, and the 
recognition, and it is His-azwj Knowledge, and these are the Words of Allah-azwj Mighty and 

 
25 Bihar Al-Anwaar – V 5, The book of Justice, Ch 7 H 24 
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Majestic: One who commits Kufr after his Eman, except for the one coerced, and his heart is 
content with the Eman, but the one who opens his chest with the Kufr [16:106]’.26 

السلامِ(ِإِنَِالنَاسَِيَ رْوُونَِأَنَِعَلِي اًِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِعَلَىِِِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْهَارُونَِبْنِِمُسْلِمٍِعَنِْمَسْعَدَةَِبْنِِصَدَقَةَِقاَلَِقِيلَِلِأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليه
ِفَ قَالَِمَاِأَكْثَ رَِمَامِنْبََِِالْكُوفَةِِأيَ ُّهَاِالنَاسُِإِنَكُمِْسَتُدِْ ِفَلَاِتَبََءَُواِمِنِّ  ِفَسُبُّونيِثُمَِتُدْعَوْنَِإِلََِالْبََاَءَةِِمِنِّ  ِ)ِعليهِالسلامِِعَوْنَِإِلََِسَبِِ  يَكْذِبُِالناَسُِعَلَىِعَلِيٍ 

ِ) 

Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa who said,  

‘It was said to Abu Abdullah-asws, ‘The people are reporting that Ali-asws said upon the Pulpit of 
Al-Kufa: ‘O you people! You will be called to insulting me-asws, so insult me-asws. Then you would 
be called to the disavowing from me-asws, but do not disavow from me-asws’. So he-asws said: 
‘How frequently the people lie against Ali-asws’.  

ِوَِإِِ ِفَسُبُّونيِثُمَِسَتُدْعَوْنَِإِلََِالْبََاَءَةِِمِنِّ  ِثُمَِقاَلَِإِنََّاَِقاَلَِإِنَكُمِْسَتُدْعَوْنَِإِلََِسَبِِ  ِلعََلَىِدِينِِمَُُمَدٍِوَِلَمِْيَ قُلِْلَاِتَبََءَُواِمِنِّ   ني ِ

Then he-asws said: ‘But rather, he-asws said: ‘You would be called to insult me-asws, so insult me-

asws, then you would be called to the disavowment from me-asws, and I-asws am upon the 
Religion of Muhammad-saww, but he-asws did not say: ‘Do not disavow from me-asws’.  

لَهُِإِلَاِمَاِمَضَىِعَلَيْهِِعَمَارُِبْنُِيََّسِرٍِحَيْثُِأَكْرَهَهُِأهَْلُِمَكَةَِوَِقَ لْبُهُِِِِفَ قَالَِلَهُِالسَائِلُِأَِرأَيَْتَِإِنِِاخْتَارَِالْقَتْلَِدُونَِالْبََاَءَةِِفَ قَالَِوَِاللَِِّمَاِذَلِكَِعَلَيْهِِوَِمَا
يماَنِِفأَنَْ زَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِفِيهِِإِلَاِمَنِْأكُْرهَِِوَِقَ لْبُهُِمُطْمَئِنٌِّبِالِْْيمانِِِ  مُطْمَئِنٌِّبِالِْْ

The questioner said to him-asws, ‘What is your view if I choose being killed instead of 
disavowment?’ So, he-asws said: ‘By Allah-azwj! That would not be upon him, and what would 
be for him except what Ammar Bin Yasir passed upon where the people of Makkah coerced 
him, and his heart was at rest with the Eman? So, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed with 
regards to it: except for the one coerced, and his heart is content with the Eman [16:106].  

 واِ.عِنْدَهَاِيََِّعَمَارُِإِنِْعَادُواِفَ عُدِْفَ قَدِْأنَْ زَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِعُذْرَكَِوَِأمََرَكَِأَنِْتَ عُودَِإِنِْعَادُِِفَ قَالَِلَهُِالنَبُِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(

The Prophet-saww said to him during it: ‘O Ammar! If they were to repeat (coercing you), so 
repeat (what you said before), for Allah-azwj Mighty and Majestic has Revealed and Excused 
you, and Commanded you to repeat if they were to repeat (coeercing you)’.27  

يلٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِمَرْوَانَِقاَلَِقاَلَِلِِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ الَلُِّمِنَِالتَقِيَةِِفَ وَِاللَِِّلَقَدِْعَلِمَِعَلِيٌِّعَنِْأبَيِهِِعَنِِابْنِِأَبيِعُمَيٍِْْعَنِْجَِْ ِ)ِعليهِالسلامِ(ِمَاِمُنِعَِمِيثَمٌِرَحَِْهُِ
 ِعَمَارٍِوَِأَصْحَابِهِِإِلَاِمَنِْأكُْرهَِِوَِقَ لْبُهُِمُطْمَئِنٌِّبِالِْْيمانِِِ.أَنَِهَذِهِِالْْيةََِنَ زلََتِْفِِ

Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel, from Muhammad Bin Marwan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘What prevented Meysam, may Allah-azwj have Mercy on him, 
from the dissimulation (Taqiyya)? By Allah-azwj, he had known that this Verse was Revealed 

 
ي 2: 28/ 1.  26

 الكاف 
27 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 97 H 10 
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regarding Ammar and his companions: except for the one coerced, and his heart is content 
with the Eman [16:106]’.28 

فقلتِ تقيةِله«.ِالْميْيِعبدِاللهِبنِجعفر:ِبِسنادهِعنِبكرِبنِمُمد،ِعنِأبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(ِقال:ِ»إنِالتقيةِترسِالمؤمن،ِوِلاِإيمانِلمنِلِا
يمانِِقال:ِ»وِهلِالتقيةِإلا  هذا«ِ.ِله:ِجعلتِفداك،ِأِرأيتِقولِاللهِتباركِوِتعالَ:ِإِلَاِمَنِْأكُْرهَِِوَِقَ لْبُهُِمُطْمَئِنٌِّبِالِْْ

Al Humeyri Abdullah Bin Ja’far, by his chain from Bakr Bin Muhammad,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The Taqiyya is a shield of the 
Momin, and there is no faith for the one if there is no Taqiyya for him’. So, I said to him-asws, 
‘May I be sacrificed for you-asws! (What) do you-asws think of the Words of Allah-azwj Blessed and 
Exalted; except for the one coerced, and his heart is content with the Eman [16:106]?’ He-

asws said: ‘And is the Taqiyya other than this?’29  

منِعلي،ِعنِعبدِاللهِبنِعجلان،ِعنِأبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(ِقال:ِسألتهِفقلتِله:ِإنِالضحاكِقدِظهرِبالكوفة،ِوِيوشكِأنِندعيِإلَِالبَاءةِِ
 ءِأحبِإليك؟ِِقال:ِقلتِله:ِأيِشي فكيفِنصنع؟ِقال:ِ»فابرأِمنه«.

From Abdullah Bin Ajlan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws, so I said to him-asws, ‘Al-
Zahhak has appeared in Al-Kufa, and we are about to be called to the disavowing from Ali-asws, 
so how do we react?’ He-asws said: ‘So disavow from him-asws’. I said to him-asws, ‘Which thing is 
more beloved to you-asws?’  

ءِمنه،ِفأنزلِاللهِِقال:ِ»أنِيمضواِفِعليِ)عليهِالسلام(ِعلىِماِمضىِعليهِعمارِبنِيَّسرِ)رحْهِالله(،ِأخذِبِكةِفقالواِله:ِابرأِمنِرسولِالله،ِفبَى
 عذره:ِإِلَاِمَنِْأكُْرهَِِوَِقَ لْبُهُِمُطْمَئِنٌِّبِالِْْيمانِ«.

He-asws said: ‘If it were to happen with regards to Ali-asws, what happened in the past with 
Amaar Bin Yaasir. He was seized at Makkah, so they said to him, ‘Do you distance yourself 
from Rasool-Allah-saww?’ So he distanced himself from him-saww. Thus, Allah-azwj Revealed his 
excuse: except for the one coerced, and his heart is content with the Eman [16:106]’.30 

كِناِوِهم مناِبعيدِفهمِاليومِفِدورنَ،ِأِرأيتِإنِأخذونَِبالأيمان؟ِقال:ِِِِعنِأبيِبكر،ِقال:ِقلتِلأبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(:ِوِماِالْرورية،ِإنَِقد
 فرخصِلِِفِالْلفِلِمِبالعتاقِوِالطلاق،ِ

From Abu Bakr who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘And what about the Haruriyya (sect)? We used to be distant from 
them and they used to be distant from us, but today they are in our circle. What is your-asws 
view if they seize us with the Eman?’ He (the narrator) said, ‘So he-asws allowed me regarding 
the swearing (oath) with the freeing (of the slave) and the divorce.  

 
28 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 97 H 15 
 قرب الاسناد: 17.  29
ي 2:  272/ 76.  30
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 فقال:ِ»الرخصةِأحبِإلِ،ِأماِسَعتِقولِاللهِفِعمار:ِإِلَاِمَنِْأكُْرهَِِوَِقَ لْبُهُِمُطْمَئِنٌِّبِالِْْيمانِ؟ِِ فقالِبعضنا:ِمدِالرقابِأحبِإليكِأمِالبَاءةِمنِعلي؟

Some of us said, ‘Is extending the necks (to be killed) more beloved to you-asws or the 
disavowing from Ali-asws?’ So he-asws said: ‘The concession is more beloved to me-asws. Have you 
not heard the Words of Allah-azwj regarding Ammar-ra: except for the one coerced, and his 
heart is content with the Eman [16:106]?’’.31 

ِقاَلَِحَدَثَنِِّعَمْرُوِبْنُِمَرْوَِ عْتُِأبََاِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِيَ قُولُِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّ)ِِالُْْسَيْنُِبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْمُعَلَىِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْأَبيِدَاوُدَِالْمُسْتََِقِ  انَِقاَلَِسََِ
بنَاِلاِتؤُاخِذْنَِإِنِْنَسِيناِخِصَالٍِخَطأَُهَاِوَِنِسْيَانَُاَِوَِمَاِأكُْرهُِواِعَلَيْهِِوَِمَاِلَمِْيطُِيقُواِوَِذَلِكَِقَ وْلُِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِرَِ أرَْبَعُِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِرفُِعَِعَنِْأمَُتِيِِ

كَِماِحَْلَْتَهُِعَلَىِالَذِينَِمِِ لْناِماِلاِطاقَةَِلنَاِبِهِِوَِقَ وْلهُُِإِلَاِمَنِْأكُْرهَِِوَِقَ لْبُهُِمُطْمَئِنٌِّبِالِِْْأوَِْأَخْطأَْنَِرَبنَاِوَِلاِتََْمِلِْعَلَيْناِإِصْراً  يمانِِِ.نِْقَ بْلِناِرَبنَاِوَِلاِتََُمِ 

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Abu Dawood Al Mustariq who said, ‘Amro Bin 
Marwan narrated to me saying,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four characteristics have been 
Raised from my-saww community (exempted from) – its mistakes, and its forgetfulness, and 
whatever is compelled upon one, and what one cannot endure, and these are the Words of 
Allah-azwj Mighty and Majestic: ‘Our Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake. 
Our Lord! And do not Load upon us a burden like what You Loaded upon those from before 
us. Our Lord! And do not Load upon us what we have no strength for us with it [2:286]. And 
His-azwj Words except for the one coerced, and his heart is content with the Eman [16:106]’.32 

كِانِيدعوِأصحابه،ِفم نِأرادِبهِِالعياشي:ِعنِإسحاقِبنِعمار،ِقال:ِسَعتِأباِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(ِيقول:ِ»إنِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(
ِعَلىِقُ لُوبَِِمِْوَِسََْعِهِمِْوَِِخيْاِسَعِوِعرفِماِيدعوهِإليه،ِوِمنِأرادِبهِشراِطبعِعليهِقلبهِفلاِيسمعِوِلاِيعقل،ِوِهوِقوله:ِأوُلئِكَِالَذِينَِطبََعَِاللَُِّ

 أبَْصارهِِمِْوَِأوُلئِكَِهُمُِالْغافِلُونَ«ِ.

Al Ayyashi, from Is’haq Bin Amaar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww used to call his-saww companions. So the 
one for whom good was intended, heard and recognised what he was being called to. The 
one for whom evil was intended, his heart was sealed, so he neither heard nor minded. And 
these are His-azwj Words: They are those Allah Sealed upon their hearts and their hearing and 
their sight, and those, they are the heedless ones [16:108]’.33 

In a length Hadith from Imam Al-Sadiq-asws it is: 

وقوله:ِ"ِلاِيؤاخذكمِِوقدِأجازِاللهِصدقِالنيةِوإنكِانِالفعلِغيِْموافقِلِاِلعلةِمانعِيمنعِإظهارِالفعلِفِقوله:ِ"ِإلاِمنِأكرهِوقلبهِمطمئنِبالايمانِ"ِ
 اللهِباللغوِفِأيمانكمِ"ِالْية،

And Allah-azwj has allowed the truthful intention and even if the deeds was not in accordance 
with it, perhaps there was a prevention preventing the appearance of the deed, in His-azwj 

 
ي 2:  272/ 74.  31
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Words: Except for the one coerced, and his heart is content with the Eman [16:106], and His-

azwj Words: Allah will not Seize you with the vanity in your oaths [2:225] – the Verse. 

تَةُِوَالدَمُِوَلَْْمُِالْخنِْزيِرِِوَمَاِأهُِلَِلغَِيِِْْاللَِِّبِهِِوَالْمُنْخَنِقَةُِوَالْمَِ تُمِْوَمَاِذُبِحَِعَلَىِالنُّصُبِِحُر مَِتِْعَلَيْكُمُِالْمَي ْ وْقُوذَةُِوَالْمُتََدَِ يةَُِوَالنَطِيحَةُِوَمَاِأَكَلَِالسَبُعُِإِلَاِمَاِذكََي ْ
كَِفَرُواِمِنِْدِينِكُمِْفَلَاِتََْشَوْهُمِْوَاخْشَوِْوَأَنِْتَسِْ لِكُمِْفِسْقٌِِۗالْيَ وْمَِيئَِسَِالَذِينَ نِِِۚالْيَ وْمَِأَكْمَلْتُِلَكُمِْدِينَكُمِْوَأتَْممَْتُِعَلَيْكُمِْنعِْمَتِيِوَرَضِيتُِتَ قْسِمُواِبِالْأَزْلَامِِِۚذََٰ

سْلَامَِدِينًاِِۚفَمَنِِاضْطرَُِ ِِۙفإَِنَِالَلَِّغَفُورٌِرَحِيمٌِ}لَكُمُِالِْْ ثمٍْ  {3ِفِِمََْمَصَةٍِغَيَِْْمُتَجَانِفٍِلِِْ

Prohibited unto you is the dead, and the blood and meat of the pig, and whatever has been 
dedicated for other than Allah with, and the strangled, and the sick, and the fallen, and the 
gored, and what the predators have eaten (from), except what you have purified; and what 
is slaughtered upon the altars and that which you are apportioning with the arrows, that is 
a transgression.  

Today have despaired, those who committed Kufr from your Religion, so do not fear them 
and fear Me. Today I Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, 
and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you.  

But the one who is desperate during hunger without inclination to sin, then Allah is 
Forgiving, Merciful [5:3] 

 قال:ِفقلتِله:ِيَِّبنِرسولِالله،ِمتَِتَلِللمضطرِالميتة؟ِ

He (the narrator) said, ‘So I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! When is the dead 
Permissible for the desperate one?’   

أنِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(ِسئل،ِفقيلِله:ِيَِّرسولِالله،ِإنَِنكونِبأرضِفتصيبناِِ قال:ِ»حدثنِّأبيِعنِأبيه،ِعنِآبائهِ)عليهمِالسلام(:
 المخمصة،ِفمتَِتَلِلناِالميتة؟ِقال:ِماِلمِتصطبحوا،ِأوِتغتبقوا،ِأوِتَتفواِبقلاِفشأنكمِبَذا«ِ.

He-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws father-asws, from his-asws 
forefathers-asws that Rasool-Allah-saww was asked, it was said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! 
We tend to be in a land and the starvation hits us. So, when is (eating) the dead Permissible 
for us?’ He-saww said: ‘For as long as you have not had your breakfast, or your dinner, or 
provisions of vegetables, then you can occupy with this’. 

 قالِعبدِالعظيم:ِفقلتِله:ِيَِّبنِرسولِالله،ِفماِمعنَِقولهِعزِوِجل:ِفَمَنِِاضْطرَُِغَيَِْْباغٍِوَِلاِعادٍ؟ِ

Abdul Azeem said, ‘So I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So, what is the 
Meaning of the Words of the Mighty and Majestic: But the one who is desperate, without 
coveting nor transgressing [2:173]?’ 

رامِعليهماِفِِقال:ِ»العادي:ِالسارق،ِوِالباغي:ِالذيِيبغيِالصيدِبطراِوِلِواِلاِليعودِبهِعلىِعياله،ِوِليسِلِماِأنِيَكلاِالميتةِإذاِاضطرا،ِهيِح
كِماِهيِحرامِعليهماِفِحالِالاختيار،ِوِليسِلِماِأنِيقصراِفِصومِوِلاِصلاةِفِسفرِ  حالِالاضطرار

He-asws said: ‘The transgressor is the thief, and the coveting is the one who seeks the prey out 
of pleasure and sport, not returning with it to his dependants, and it isn’t for these two that 
they can eat the dead when they are desperate. It is Prohibited unto them during the state of 
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desperation just as it is Prohibited unto them during the state of choice, and it isn’t for them 
that they can shorten (Salat) during Fasting nor Salat during travel’. 

 ِماِذكََيْتُمْ؟قال:ِفقلتِلهِفقولهِتعالَ:ِوَِالْمُنْخَنِقَةُِوَِالْمَوْقُوذَةُِوَِالْمُتََدَِ يةَُِوَِالنَطِيحَةُِوَِماِأَكَلَِالسَبُعُِإِلَاِ

He said, ‘So I said to him-asws, ‘The Words of the Exalted: ‘and the strangled, and the sick, and 
the fallen, and the gored, and what the predators have eaten (from), except what you have 
purified [5:3]?’ 

ىِمنِمكانِمرتفعِِقال:ِ»المنخنقة:ِالتيِانخنقتِبأخناقهاِحتَِتموت،ِوِالموقوذة:ِالتيِمرضتِوِوقذهاِالمرضِحتَِلمِتكنِبَاِحركة،ِوِالمتَدية:ِالتيِتتَد
ذبحِعلىِالنصب:ِإلَِأسفل،ِأوِتتَدىِمنِجبل،ِأوِفِبئرِفتموت،ِوِالنطيحة:ِالتيِتنطحهاِبَيمةِأخرىِفتموت،ِوِماِأكلِالسبعِمنهِفمات،ِوِماِ

ِعلىِحجرِأوِصنمِإلاِماِأدركتِذكاتهِفذكي

He-asws said: ‘The strangled is that which is strangled by suffocating it until it dies; and the sick 
is what which falls sick and its illness overcomes it until there is no movement in it; and the 
fallen is that which is thrown from a high place to a low, or thrown from a mountain, or into 
a well, so it dies; and the gored is which is gored by a another beast, so it dies; and what the 
predators have eaten from, so it dies, and what is slaughtered upon the altars, upon a rock or 
an idol, except what comes across its (Islamic) slaughter, so it is slaughtered’.   

كانتِعشرة:ِسبعةِلِاِِِِقلت:ِوَِأَنِْتَسْتَقْسِمُواِبِالْأَزْلامِ؟ِقال:ِ»كانواِفِالْاهليةِيشتَونِبعيْاِفيماِبينِعشرةِأنفسِوِيستقسمونِعليهِبالقداح،ِو
الرقيب.ِوِأماِالتيِلاِأنصباءِلِا:ِِأنصباء،ِوِثلاثةِلاِأنصباءِلِا،ِأماِالتيِلِاِأنصباء:ِفالفذ،ِوِالتوأم،ِوِالنافس،ِوِالْلس،ِوِالمسبل،ِوِالمعلى،ِوِِ

 فالسفيح،ِوِالمنيح،ِوِالوعدِ.

I said, ‘and that which you are apportioning with the arrows?’ He-asws said: ‘They used to, 
during the Pre-Islamic period, buying a camel in what is between ten people, and they would 
be dividing upon it with the pieces of iron, and these were ten – seven having marks, and 
three not having marks for it. As for those which had marks were (called), Al Afaz, and Al 
Tawa’im, and Al Nafis, and Al Halas, and Al Masbal, and Al Ma’la. And Al Raqeed. And as for 
those not having marks for it were (called) Al Safeed, and Al Maneeh, and Al Wa’d’. 

كِانواِيُيلونِالسهامِبينِعشرة،ِفمنِخرجِمنهاِباسَهِسهمِمنِالتيِلاِأنصباءِلِاِالزمِثلثِثمنِالبعيْ،ِفلا يزالونكِذلكِحتَِتقعِالسهامِالتيِلاِأنصباءِ و
 رواِثمنهِشيئا،ِِلِاِإلَِثلاثة،ِفيلزمونَمِثمنِالبعيِْثمِينحرونه،ِوِيَكلهِالسبعةِالذينِلمِينقدواِفِثمنهِشيئا،ِوِلمِيطعمواِمنهِالثلاثةِالذينِوف

And they used to make the shares between ten, so the one whose name came out from it, an 
arrow which had not mark for it, would be necessitated to pay a third of the price of the 
camel. They would not be ceasing like that until there would occur the arrow which had no 
mark to it, to three (of them), and they would necessitate them the price of the camel. Then 
they would sacrifice it and the (other) seven would eat it, those who did not have to pay 
anything of the price, and they would not feed from it, the three those who had paid 
something of its price. 

 اما«.فلماِجاءِالْسلامِحرمِاللهِتعالَِذكرهِذلكِفيماِحرم،ِوِقالِعزِوِجل:ِوَِأَنِْتَسْتَقْسِمُواِبِالْأَزْلامِِذلِكُمِْفِسْقٌِيعنِّحرِ
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When Al-Islam came, Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, Prohibited that among what He-azwj 
Prohibited. And Allah-azwj Mighty and Majestic Said: and that which you are apportioning with 
the arrows, that is a transgression – Meaning Prohibited’’.34 

،ِقال:ِيقول:ِ»غيِْمتعمدِلْثِم  «.ِِوِعنه،ِقال:ِوِفِروايةِأبيِالْارود،ِعنِأبيِجعفرِ)عليهِالسلام(،ِفِقوله:ِغَيَِْْمُتَجانِفٍِلِِْثمٍْ

And from him (Ali Bin Ibrahim) (said), ‘And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: without inclination to sin [5:3], said: ‘He-azwj is 
Saying: “Without deliberating to sin”’.35 

 
وت(، ج5، ص: 80                         34  بحار الأنوار )ط - بير
 تفسير القمّي 1: 162 35


